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Industria del trenzado de Argovia
Materiales para la fabricaciôn de sombreros para sefioras

ESPECIALIDADES: Materiales para la fabricaciôn de calzados

Materiales para la fabricaciôn de boisas y clnturones

CASAS EXPORTADORAS:

Argovia S. A., Mellingen
Trenzados y tejidos para sombreros, trencillas.
Cascos.
Trenzados para zapatos y tejidos.
Abrigos para senoras y caballeros, trajes.

Bertschinger y Cia. S. A., Wohlen
Trenzados para sombreros, copas.
Trenzados para zapatos, cordones para zapatos.

Max Bohler, Seengen
Trenzados para la fabricaciôn de sombreros de
senora.

Aloys Breitschmid y Cia. S. A., Wohlen
Trenzados clâsicos y de fantasia de toda clase para
sombreros de senora, sombreros de senora sin
guarniciôn y no formados (cascos).
Cordones para zapatos, al metro o confeccionados.
Trenzados especiales para zapatos de verano para
senoras.

M. Bruggisser y Cia. S. A., Wohlen
Trenzados, tejidos y jerseys para sombreros de
senora y nino.
Trenzados y tejidos para palas, boisas y cinturones.
Parte superiores de zapatos, cordones para zapatos.
Cestitos para confites.
Rellenos para hombros y forros duros de crin artificial.

Dreifuss Hermanos S. A., Wohlen
Trenzados para sombreros.
Trenzados para zapatos y empeines para zapatos
de senora.
Vélos.
Trenzados para cinturones, guarniciones de toda
clase.
Tejidos con y sin forro.
Flores artificiales.

Leo Dubler y Cia., Wohlen
Trenzados para sombreros y tejidos para sombreros.
Cascos.
Trenzados para zapatos.
Boisas para senora.

Fischer y Cia., Meisterschwanden
Trenzas para sombreros de senora.

Fâbrica de Trenzas Mellingen S. A., Mellingen
Trenzas para sombreros de senora.

W. Graf y Cia. S. A., Leutwil
Trenzados para sombreros de senora.
Cascos de toda clase.
Especialidades : trenzados a mano y bordados.

Aloys Isler y Cia., Wildegg
Trenzados para sombreros
cosidos.

de senora, cascos

Jacques Isler y Cia. S. A., Wohlen
Trenzas para sombreros, marcas registradas :

«SATURN», «RAPAL», « PICOPAL ».

Cascos, laizes.
Trenzados y tejidos para zapatos.
Cordones para zapatos.

Ad. Leimgruber y Cia., Seengen
Trenzados para sombreros y cascos (cascos y
capelines).

Especialidades : trenzados elaborados a mano.

Joh. Meier y Cia., Tägerig
Trenzas para sombreros de senora.

senora y

Georges Meyer y Cia. S. A., Wohlen
Trenzados suizos para sombreros de
caballero.
Cordones para zapatos. Cascos suizos y exôticos.
Boisas para senoras.
Cordeles de toda clase.

Jacques Meyer y Cia. S. A., Wohlen
Trenzados para sombreros, cascos, tejidos.
Cordones para zapatos, trenzados para zapatos,
empeines para zapatos.
Cinturones para senora.
Redes y boisas para la compra.
Boisas para senora.

Henry Schlatter y Cia. S. A., Fahrwangen
Trenzas para sombreros de senora y cascos.
Trenzados a mano.

Stäger y Cia. S. A., Villmergen
Trenzados para sombreros, panos para sombreros.
Cascos cosidos y trenzados.
Trenzados y tejidos para zapatos.
Cordones para zapatos, trenzados para cinturones.
Boisas y redes para la compra.

Otto Steinmann y Cia. S. A., Wohlen
Trenzados y tejidos para sombreros de senora y
de caballero, cascos cosidos y trenzados.
Trenzados y tejidos para zapatos.
Empeines y cordones para zapatos.
Boisas para senora « OSCOSA ».

Tschamper y Cia., Olten
Trenzados para sombreros, cascos.
Sombreros elaborados a mano, trencillas y trenzas.
Cordeles de toda clase.
Trenzados para zapatos.

SINDICATO DE LOS FABRICANTES ARGOVIANOS DE TRENZAS PARA LA SOMBRERfA,WOHLEN (Suiza)
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basilea
(Suiza)

Tinte de hilados y cintas de todo género de fibras en

tintas corrientes y resistentes,

Aprestos de cintas de seda y rayon.

Estampado al cuadro

y a mâquina de toda clase de tejidos,

para vestidos, corbatas, tejidos de moblaje.

SOCIÉTÉ POUR TEINTURE EN PIÈCES ï
BASILEA

(Suiza)

Tinte y aprestos de tejidos de punto, seda, lana

(para senoras y caballeros),

rayon y fibrana.
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Index of Advertisers
and Firms contributing to the Editorial Features of this Number

Indice de los anunciantes
de las casas mencionadas en las paginas de los textos

BOUTONS — BUTTONS — BOTONES

Grämiger Frères S.A., Bazenheid 114
Kaspar Humbel, Uetikon a. See 120
Rix S.A., Zurich 112

BRODERIES ET DENTELLES — EMBROIDERIES AND LACES — BORDADOS
Y ENCA1ES

Bischoff & Muller S.A., St-Gall 1, 57
Eisenhuf & Cle, Gais 55, 90
Forster Willi & Cle, St-Gall 49, 94
Albert Geser S.A., St-Gall 56
H. W. Giger S.A., Flawll 96
Robert Halter S.A., St-Gall 100
Theodor Locher, St-Gall 50, 94
P. Messmer & Cle, St-Gall 58, 95
E. Mettler-Muller S.A., Rorschach 55, 100
L. B. Meyer & Cie, St-Gall 51
Oui. Michel & Cle, Zurich 54
A. Naef & Cie, Flawil 97
Palma & Cie, Zurich 92
Reichenbach & Cie, St-Gall 4, 67
Jacob Rohner S.A., Rebstein 96
Salier & Schoensleben, St-Gall 51
Walter Stark, St-Gall 53
Ed. Sturzenegger S.A., St-Gall 99
S.A. ci-devant Tobler Frères & Cie, Teufen 100
Union S.A., St-Gall 52, 90

COLORANTS — DYESTUFFS — COLORANTES
Clba, Société Anonyme, Bêle Couverture IV

CONFECTION — READY-MADE CLOTHES — CONFECCION
CHEMISES — SHIRTS — CAMISAS
Adler S.A., Genève 85 105
Algo S.A., Zurich ' 106
Amsa (Abblgliamento Moderno S.A.), Melano 85, 110
Emile Anderegg S.A., Weinfelden 17, 82
Rarl Bruderlin, Gelterkinden 87, 116
Eigenmann & Lanz S.A., Mendrisio 85, 105
H. W. Giger S.A., Flawil 96
Arthur Guex S.A., Zurich 80, 98
Max Heinzelmann & Cie, St-Gall 111
Franz Heusser, Zurich 81, 107
Kleinberger & Cie, St-Gall 106
jv Kneubuhler, Zofingue 115
wa ter Krlesemer & Cie, St-Gall 99
r. Kurt S.A., Olten 82, 115
Respoico S.A., Zurich 121
otto Rohrer, Romanshorn 112
Altred Rosenstiel, Zurich 120
Sanco S.A., Zurich 105
Schellenberg, Sax & Cie S.A., Trubbach 106

o«Scherrer, Romanshorn 115
société des Ateliers Modernes S.A., Lausanne 118

CRAVATES — NECKTIES — CORBATAS
Ametco S.A., Zurich 120
Ferrin, Valon & cie, Genève 73, 104
Hans Kägi & cie, Zurich 102
S Kirschner, Zurich 73, 104
Charles Malignon, Genève 73, 103
Anthime Mouley S.A., Genève 72, 104
Ernest Reinhard, Zurich 72, 103
E. Vonwlller, Zurich 102
A. & H. Zivi S.A., Genève 73, 122

DIVERS — MISCELLANEOUS — DIVERSOS
A. Glatz (parasols, sunshade, quitasoles), Frauenfeld 121

ECHARPES ET CARRES — SQUARES AND SCARVES —
CUADRADOS Y ECHARPES
Ametco S.A., Zurich 120
a.i_?'Urner & C®' Schwanden 25, 60
Albin 8reitenmoser S.A., Appenzell 101
Ferrin, Valon & Cie, Genève 73, 104
Filtex S.A., St-Gall .12Albert Geser S.A., St-Gall 56
1. Kreier-Baenziger's Erben, St-Gall 59
Anthime Mouley S.A., Genève 72
Siber & Wehrli S.A., Zurich 15
Stoffel & Cle, St-Gall 30, 66
Vischer & Cie, Bêle 11
A. & H. Zivi S.A., Genève 73, 122

ECOLE DE MODE — FASHION-SCHOOL — ESCUELA DE MODA

Ecole de mode Friedmann, Zurich 9

ENCRES A MARQUER LES TISSUS — MARKING INKS FOR TEXTILES —
TINTAS PARA MARCAR LAS TELAS

E. Braendle, Staefa 16

FIBRANNE ET RAYONNE — STAPLE-FIBRE ANO RAYON —
FIBRANA Y RAYON

Feldmuhle S.A., Rorschach 14
Société de la Viscose Suisse S.A., Emmenbrucke 88

FILÉS — YARNS — HILOS

Bäumlin, Ernst & Cie, St-Gall 109
Max Billeter & Cie, Kusnacht (Zurich) 11
Ernest Braschler, Zurich 113
E. Mettler-Muller S.A., Rorschach 119
Salzmann & Cie, St-Gall 13
Société industrielle pour la Schappe, Bêle Couverture III
R. Zinggeler, Zurich 6

Zwicky & Cie, Wallisellen 119

FILS, RUBANS ET TISSUS ELASTIQUES — ELASTIC YARNS, RIBBONS AND

FABRICS — HILOS, CINTAS Y TE3IDOS ELASTICOS

Ganzoni & Cle S.A., Winterthour 122
Oscar Haag, Kusnacht-Zurich 8, 83
Walter Kundt, Elgg 110
Paul Virchaux, St-Blaise 87, 117

FILS A COUDRE — SEWING THREADS — HILOS DE COSER

Rolf Bally, Bêle 122
]. Dursteier & Cie S.A., Wetzikon-Zurich 119
E. Mettler-Muller S.A., Rorschach 119

Zwicky & Cie, Wallisellen 119

FILS A TRICOTER — HAND KNITTING YARNS — HILADOS PARA OBRAS

DE PUNTO

Schaub & Cie, Zofingue 113

Striga S.A., Bêle 24

MONTRES — WATCHES — RELOTES

Manufacture des Montres Doxa, Le Locle 78, 90

MOUCHOIRS — HANDKERCHIEFS — PANUELOS

Albin Breitenmoser S.A., Appenzell 101
Christian Fischbacher Co., St-Gall • 21, 70

Albert Geser S.A., St-Gall 56
Charles Gorini, St-Gall 109
Hirzel & Cie S.A., Zurich 22

Honegger & Cie S.A., St-Gall 12

Kleinberger & Cie, St-Gall 109
]. Kreier-Baenziger's Erben, St-Gall 59
P. Messmer & Cie, St-Gall 58
Oertie & Cie, Teufen 100
Sailer & Schoensleben, St-Gall 51

Stoffel & Cie, St-Gall 30, 66
Ed. Sturzenegger S.A., St-Gall 99
S.A. ci-devant Tobler Frères & Cie, Teufen 100
Union S.A., St-Gall 52, 90

OUATE ET OUATINE — WADDING AND COTTON-WOOL LINING — UATA

Y UATINA
Edouard Grossmann-Appert, ThalwII 108

RUBANS — RIBBONS — CINTAS
De Bary & Cie S.A., Bêle 6

Enderle S.A., Zurich 64, 93
W. Sarasin & Cie S.A., Bêle 109

Senn & Cie S.A., Bêle 98

Vischer & Cie, Bêle 11

TEINTURIERS, IMPRIMEURS, FINISSEURS

DYERS, PRINTERS, FINISHERS

TINTOREROS, ESTAMPADORES, APRESTADORES

Clavel & Lindenmeyer S.A., Bêle 90 a

TISSUS DE COTON, LAINE, SOIE, RAYONNE ET FIBRANNE

COTTON, WOOL, SILK, RAYON AND STAPLE-FIBRE FABRICS

TEJIDOS DE ALGODON, LANA, SEDA, RAYON Y FIBRANA

L. Abraham & Cie Soieries S.A., Zurich 29

Ametco S.A., Zurich 120



Emile Anderegg S.A., Weinfelden 17, 68
Appenzeller-Herzog & Cie, Staefa-Zurich 20
Jacob Baenziger S.A., St-Gall 20
S.-J. Bloch Fils & Cie S.A., Zurich 22, 71

Bosshard-Buhler & Cie S.A., Wetzikon 5
Rudolf Brauchbar & Cie, Zurich 23
Burgauer & Cie, St-Gall 9
Emar S.A., Zurich 63, 93
Enderle S.A., Zurich 64, 93
Les Fils de Adolf Fenner, Zurich 26
Filtex S.A., St-Gall 12
Christian Fischbacher Co., St-Gall 21, 70
Gattiker & Steinmann, Richterswil
Albert Geser S.A., St-Gall

28
56

Gessner & Cie S.A., Wädenswil 91
H. W. Giger S.A., Flawil 96
Charles Gorini, St-Gall 109
Grieder & Cie, Zurich 9
Berthold Guggenheim, Zurich 24
H. Gut & Cie S.A., Zurich 27
Hugo Gutmann, Zurich 120
J. U. Gygli, Zoug 10
Hausammann & Cie, Winterthour 10, 69
Heer & Cie S.A., Thalwil Couverture II
Joseph Heim & Cie, Zurich 26
Max Heinzelmann & Cie, St-Gall 111
Hirzel & Cie S.A., Zurich 22
Honegger & Cie S.A., St-Gall 12
Max Kirchheimer, Zurich 93
J. Kreier-Baenziger's Erben, St-Gall 59
Erwin Landolt S.A., Zurich 30
H. Leemann & Cie S.A., Zurich 8
Mettler & Cie S.A., St-Gall
S.A. A. & R. Moos, Weisslingen

18
65, 92

Fabrique de soieries ci-devant Edwin Naef S.A. Zurich 22
Tissages de Soieries ci-devant Näf Frères S.A., Zurich 19, 61

Ostertag, Hausammann & Cie, Zurich 26, 64
Palma & Cie, Zurich 92
Reichenbach & Cie, St-Gall 4, 67
Tissage mécanique de Soieries Rutl, Zurich 10, 68
Gottfried Schaerer, Zurich 8
Paul Schafheitle & Cie, Zurich 11, 71
R. Scheller & Cie, Zurich 4
Schlegel & Cie, Bâle 68, 92
Karl Schoch & Cie, Zurich 7

Schwöb & Cie S.A., Berne 24
Siber & .Wehrli S.A., Zurich 15

Tissage Sirnach, Sirnach 64, 122
Stehli & Cie, Zurich 3
Julius Stitzel, Zurich 31

Stoffel & Cie, St-Gall 30, 66
S.A. Stunzi fils, Horgen 2
Taco S.A., Zurich 26
Wagner & Cie, Gelterkinden 20
Weisbrod-Zürrer Söhne, Hausen a/A 25
M. Weiss & Cie S.A., Zurich 17
Winzeier, Ott & Cie S.A., Weinfelden 62

TRESSES DE PAILLE — STRAW BRAIDS — TRENZAS DE PAJA

Association argovienne des fabricants de tresses de paille,
Wohlen 89

M. Bruggisser & Cie S.A., Wohlen 74, 75
Staeger & Cie S.A., Villmergen 76
Otto Steinmann & Cie S.A., Wohlen 77

TRICOTS ET JERSEYS — KNITWEAR AND JERSEYS — PRENDAS DE PUNTO
Y JERSEYS

S.A. ci-devant W. Achtnich & Cie, Winterthour 114
Ametco S.A., Zurich 120
Egger, Eisenhut & Cie, Aarwangen 110
E. Frey-Gaetzi S.A., Degersheim 103
Handschuhwirkerei A.-G., Hérisau 84
Max Heinzelmann & Cie, St-Gall m
His & Cie S.A., Murgenthal 86, 116
Hochuli & Cie, Safenwil 83, 117
H. Kiene, Kreuzlingen us
Lion & Cie, Kreuzlingen 84
Manufactures de Bas Réunies S.A., Flawil-St-Gall 83, 108
Johann Muller S.A., Strengelbach m
A. Naegeli S.A., Winterthour 98
G. Rohner, Urnësch 99
J.-F. Rohrer-Bolliger, Romanshorn 118
Ruegger & Cie, Zofingue 86, 117
Ruepp & Cie S.A., Sarmenstorf 79
Jos. Sallmann & Cie, Amriswil 80, 112
Straehl & Cie S.A., Zofingue 121
Swiss Knitting Co., Zollikofen-Berne 80, 116
Vollmœller, Uster 113
Yvel S.A., Zurich 114

VOILETTES — VEILINGS — VELOS PARA ADORNAR SOMBREROS

Paul Dubler & Cie, Wohlen 121

Informes sobre la produccién suiza :

Oficina Suiza de Expansion Comercial : Zurich, Börsenstrasse 10, y Lausana, Place de la Riponne 3.

Asociaciôn para el desarrollo del comercio exterior; informa gratuitamente sobre la produccion suiza y pone en relaciones a compradores y
fabricantes. Edita diversas publicaciones : véase pagina 90 d.

La pelfcula «El trenzado suizo, capricho femenino» muestra la fabricacion del trenzado de la paja en Wohlen. La pelfcula «La fibranne, produit

suisse», ilustra la fabricacion de las fibras textiles sintéticas, es decir del rayôn y de la fibrana, y sus posibilidades de utilizaciôn. La

pelicula «Magfa moderna » da una breve vision del trabajo para el apresto de los textiles en una Importante fSbrica. Pfdanse las condi-
ciones de presentaciôn.

Espana. Madrid : Delegacion en Espaiïa de la Oficina Suiza de Expansion

Comercial, Juan Bravo 1.

Inglaterra. — Londres : Swiss Office for the Development of Trade

Montagu Place 16.

Prôximo Oriente. — Beyruth : Office commercial suisse pour le Proche-

Orient, B. P. 809.

Palestina. — Tel-Aviv: Swiss Trade Office for Palestine, P. O. B. 2117.

Irân. — Teherân : Office Suisse d'Expansion Commerciale, délégation
pour l'Iran, C. P. 9.

Africa del Norte. — Argel : Office Suisse d'Expansion Commerciale,
3, rue Edmond Adam.

Africa Occidental. — Lagos: Swiss Trade Commissioner, P. O. Box 571.

Africa Oriental. — Nairobi (Kenya) : Swiss Office for the Development
of Trade, P. O. Box 1161.

Cämaras de Comercio Suizas en ei extranjero :

Argentina. — Buenos - Aires : Calle Piedras 113. — Brasil: Rio de
Janeiro : Rua Candido Mendes 45, 1° and., C. P. 4358.

Africa del Sur. — Johannesburg : Consulate general of Switzerland,
Export Service, P. O. Box 3364. Cape Town : Consulate of Switzerland,
Export Service, P. O. Box 806.

India Inglesa. — Bombay: Swiss Trade Commissioner, P. O. B. 102.

Extremo Oriente. — Shang-Hai : Swiss Office for the Development of
Trade, P. O. Box 740.

Canada. — Toronto : Swiss Office for the Development of Trade, 159,

Bay Street.

Antillas y América Central. — La Habana : Oficina Suiza de Expansion
Comercial, Edificio Bacardi 606.

Brasil del Norte. — Recife (Pernambuco) : Instituto Suiço de Expansao
Comercial, Agencia para o Norte do Brazil, Caixa Postal 596.

Brasil del Sur. — Rio de Janeiro: Delegaçâo do Instituto Suiço de
Expansâo comercial, Rua Candido Mendes, 45, 1° and., C. P. 4358.

Colombia, Ecuador, Venezuela. — Bogotà : Oficina Suiza de Expan¬
sion Comercial, Edificio Bogota Calle 15 No 8-94, Oficina 202.

Legaciones y Consulados de Suiza en todos los paises.

c En dönde suscribirse a los Textiles Suizos?
Para suscribirse a los «Textiles Suizos», dirfjase a una de las agendas

comerciales de la Oficina Suiza de Expansion Comercial (véase
mas arriba) o a la direcciôn siguiente :

Uruguay. — Montevideo: H. Raphael, 18 de Julio 2121.

Para los pafses en los que no hay agencias dirfjase a las Câmaras de
Comercio Suizas, a las Legaciones o Consulados de Suiza, o bien
escrfbase a la Oficina Suiza de Expansion Comercial, Apartado de
Correos 4, Lausana, que informara.



litis médias
Le casa editorial Max Glättli, de Zurich, ha publicado una

interesante obra en alemân, dedicada a las Fâbricas reunidas
de médias S.A. (sucesora de Vereina), de Flawil en el canton
de San Gall. Este folleto présenta un interés especial por el
hecho dc que, rompiendo con el esquema rutinario que ine-
vitablemente se adopta siempre para esta clase de obras, logra
despertar el interés del lector desde sus primeras lineas, aunque
se träte de un profano en la materia, puesto que considéra el
asunto desde un piano general y humano, es decir, consagrando
un capitulo a la moda de las médias en el transcurso de los

y su liistoria
siglos hasta la actualidad. Tan solamente después se aborda
la liistoria de esta empresa, seguida de varios capitulos dedi-
cados a asuntos especiales de este ramo : fabrication, primeras
materias, investigations cou fines industriales, etc. Las expli-
caciones van abundantemente ilustradas por grabados, lo que
facilita la comprension del texto ; la obra, tal como esta con-
cebida, eonstituye pués hasta cierto punto una resena docu-
mentada muy variada e instructiva sobre un ramo interesante
y de gran importancia economica dentro de la production
textil suiza.

El centenario de la S. A. Jean Müller, Streugelbacli y Wohlen
Con rnotivo del centésimo aniversario de su fundacion, esta

casa, actualmente constituîda en forma de sociedad anônima,
pero que como punto de partida tuvo unos principios muy
modestes, ha publicado una obra conmemorativa en la que
expone su liistoria : un siglo de asiduo trabajo, de probidad
comercial, de respeto hacia los mejores principios y de cons-
tancia familiar. No nos es posible resenar aqui el desarrollo
de lo que fué pequenà empresa artesana de estampado de hila-
dos y tejidos, que, extendiendo sus actividades durante el

transcurso de los aiïos, se fuc adjuntando sucesivamente unas
actividades, mientras que abandonaba otras, y, en cien afios
ha llcgado a ser una fâbrica importante. Esta casa produce
actualmente ropa interior y lencerîa de punto para senoras y
caballeros y sigue ocupândose del tenido y de otras actividades
anâlogas. Como se puede suponer, esta obra de la S.A. Jean
Muller tiene una presentation excelente, encuadernada en tela
y es de una ejecuciôn muy cuidada, cstando profusamente
ilustrada cou fotografi'as.

El reloj que progrès» con su tiempo
La manufactura de relojeria Doxa, en el Lotie, y que

présenta sus productos bajo el < slogan » citado como titulo, acaba
de publicar un catâlogo sobre el que no podemos dejar de
llamar la atcncion de nuestros lectores. Bajo una cubierta en
colores, de una conception muy bien lograda y que asocia con
habilidad el reloj y su marca al movimiento terrestre, esta casa
de Le Lotie présenta a continuation dc un texto bien ideado
y conciso, una série de sus mas bellas realizations de las mâs

El aciibatlo de los textiles aleanza
Anteriormente, hace algûn tiempo, tuvimos ocasiôn de publicar

un estudio sobre la industria suiza del acabado de los tejidos,

ilustrado cou varias fotografias (Véase « Textiles Suizos »
N° 2 y 3/1945). Una parte de estos documentos y otros del mismo
valor vuelven a encontrarse en un magnifico folleto que la
casa Heberlein y Cia. S.A., de Wattroil, ha publicado esta pri-
mavera. Trâtase de una especie de catâlogo, pero que tan bien
concebido, presentado y ejecutado esta que no es ninguna
exagération el decir que se trata de una obra de lujo. Puede pues
decirse que esta empresa ha alcanzado hacer una publicidad
prestigiosa, pudiéndose usar en este caso esta ûltima palabra
en su sentido literal. Tras algunos datos estadisticos générales
sobre la importancia que reviste en Suiza la industria del
acabado de tejidos, encuéntranse detalles sobre la empresa
misma, sobre sus origenes, su desarrollo y la extension que ha
alcanzado en la actualidad, seguidos de datos sobre su
production. Con las paginas de texto, que, por cierto, esta muy
bien redactado, subdividido en cortos capitulos cuya lectura
nunca cansa, van alternando ilustraciones de pagina entera
intercaladas, bellas fotografias reproducidas en heliograbado.

diversas categories : relojes de senora y de caballero, relojes
Lépine, cronögrafos, relojes de déporté y relojes-joyas etc.,
tanto impermeables como protegidos contra los choques y
antimâgnéticos ; y como no podia ser por menos en la época
actual, de cuerda automâtica. Se trata de un bonito folleto que
se revelarâ de gran utilidad para aquellos que deseen escoger
un buen reloj para su uso personal o bien para hacer un
obsequio.

el màs alto grado de pert'ecelon
Al final de la obra, una docena de muestras de tejidos finos,
estampados o trabajados segûn diferentes procedimientos
quimicos, de los que la mayoria son inventos patentados de la
casa Heberlein, permiten formarse idea, mejor de lo que podria
lograrse por medio de cualquier description, del valor confe-
rido por la labor de perfeccionamiento y acabado a las mâs
sencillas telas de algodön.

Sorprende verdaderamente la transformation que de cornu-
nes Iiilos de rayon liso, brillantes y de contacte frigido, ha lo-
grado obtener el hilo Helanca (nombre registrado), elàstico,
calido y suave. Una muestra, que présenta una mitad del tejido
en bruto, y la otra mitad ya acabada, con el aspecto de un
bordado, es altamente impresionante. ^Como no admirar los
resultados obtenidos por una industria suiza que va a la cabeza
de su especialidad en el mundo entero, debido a la elaboration

fecunda de peritos técnicos en textiles, de quimicos y de
artistas. Para terminai', debemos anadir que dicho folleto, edi-
tado actualmente en alemân, aparecerâ sucesivamente en francos

y en inglés.

mmt

Suiza y las•7

Ferias Muestrarios
Internationales

El pabellôn Suizo en la Feria
de Lyon de 1946 inclina, entre otras
cosas, una surtidisima exposieiön
de tejidos de San Gall. Un nûmero
determinado de casas suizas pre-
sentaban, en efecto, sus ultimas
novedades en bordados, puntillas,
tejidos lisos, bordados y estampados,

en adornos y guarniciones
etc., que despertaron el mâs vivo
interés entre los muy numerosos
visitantes.

•H» <•



IM BLK AdOXKS 1>K I,A
OFICIAA SUIZA DE FXPAASIOA COMERCIAL

Zurich y Lau«aiia

i.

«SUIZA INDUSTRIAL Y COMMERCIAL» :

Orienta sobre la situaciön y el desarrollo econômico de Suiza ; da informes de carâcter general
sobre sus industries, su comercio y su vida nacional.

Très numéros por aiio, en espanol, alemân, francés e inglés.
Suscripcion : Suiza, Fr. suizos 2.50 por ano-
Extranjero : Fr. suizos 5.— (tasa valedera 2 anos).

«SUIZA TÉCNICA » :

Redactada en colaboracion con la Socieclad Suiza de Constructores de Mâquinas, en Zurich.
Cronica sobre las novedas técnicas suizas. Estudios de construct,iones de mâquinas nuevas. etc.
Ediciones en espanol, alemân, francés, inglés y portugués.
Suscripcion : Suiza, Fr. suizos 2.50 par ano.
Extranjero: Fr. suizos 5.— (tasa valedera 2 anos).

«TEXTILES SUIZOS»:
Publicacion especializada, ricamente ilustrada, que informa sobre todo lo que se relaciona con
las industries de la ropa y de la moda, segun el desenvolvimiento de las artes textiles.
Sale cada trimestre en cuatro ediciones : espanola, francesa, inglesa y alemana.
Suscripcion : Suiza y extranjero, Fr. suizos 12.— por ano.

«MANUAL DE LA PRODUCCIÖN SUIZA»:
Sale en espanol, francés, alemân e inglés. Directorio de las industrias suizas : repertorios por
articulos, por ramos y casas. Precio : Fr. suizos 14.—, franqueo incluso.

FOLLETO «SUIZA Y SUS INDUSTRIAS»
Orientacion general sucinta sobre Suiza ; sus institucioues ; su economia y sus industrias ; con
2 mapas y numerosas ilustracioues.
Ediciones disponibles en espanol, francés, alemân, inglés, italiano, portugués y sueco.
Precio : Fr. suizos 1.50.

Para toda clase de informes, dirfjanse a la :

Oîiciiia Suiza «le Expansion Comercial
Servicio de Publicaciones

Place de la Riponne 3 LAUSANA Teléfono 37331
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GESSNER & CO. A.G.

1ÄDENSWIL / SWITZERLAND

j SILK MANUFACTURERS

DRESS FARRICS

TIE SILKS



cehci

tejidos de algodôn, fibrana, rayon, blanqueados, tenidos y estampados

SCHLEGEL y Cia, antes Textilwerke Ä.-G., BASILEA

Cortinas estampadas, bordadas y tejidos a la Jacquard ; disenos
modernos o de estilo.

Tapetes de mesa, estampados, resistentes a la luz y a la colada.
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EMAR, ZURICH
FABRICA DE TEJIDOS DE SEDA S.A.
(Establecimientos Muller-Staub & Adliswil Reunidos)

TEJIDOS PARA VESTIDOS Y LENCERÎA DE SENORA

Novedades:
en tejidos de seda, rayon, flbrana y sus

mezclas ; lisos, fantasia y estampados

TEJIDOS
PARA CORBATAS
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R0PA INTERIOR PARA CABALLEROS

Fâbricas de boneteria
Berlingen y Winterthur

Sociedad anônima
Fundada 1892
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Blusas.
Vestidos de

tardeydenoche.
Vestidos
de déporté.
Fantasias
para playa.

WALTER KRIESEMER Y CIA SAN CALL (SUIZA)
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E. Mettler-Muller S.A.
Rorschach Fundada en 1883

TOBLER HERMANOSyGa BORDADOS
Sucrs. Ltda. ENCAJES

Teufen (Suiza) PANUELOS

Dibujo No 2863

Fabricantes y exportadores
de

mantelitos bordados,

manteles de té bordados,

novedades en mantelitos de tul y encajes

ROBERT HALTER SA ST-GALL
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Estos lindos panuelos

forman parte de los menu-

dos placeres de la moda.

Son como retazos de verano

lloridos.

Cada panuelo es una

pequena obra maestra.

Lista de los revendedores por :

ALBIN BREITEMOSER S.A.

APPENZELL
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Corbatas y tejidos

para corbatas

Géneros exclusivos

MANUFACTURA DE CORBATAS

E. VONWILLER
Scheuchzerstrasse 20 ZURICH VI



CORBATAS Y TEJIDOS PARA CORBATAS • NOVEDADES SELECCI 0NADA S

MANUFACTURA DE CORBATAS

KORNHAUSSTRASSE, 51 ZURICH 10

DIREC. TELE6R.. SCHLIPS

fi*
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CHARLES MALIGNON
MANUFACTURE DE CRAVATES

J H n f3 £3 ra n ü O
GENEVE ?.RUE DE COUTANCE - ADRESSE TELEGRAPHIQUE : CRAVATES
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YALON I& rii

CRAVATES ° SHAWLS « DESSINS EXCLUSIFS

104

CORBATAS ALTA NO VE DA 0

TEJIDOS PARA CORBATAS
Agentes en Paris, Londres, Bruselas, Estocolmo, La Haya

PROPIA FIRMA EN FRANCIA :

A. MOULEY y Cla, ANNEMASSE (HAUTE SAVOIE)
Représentantes en La Paz, Rio de Janeiro, Santiago de Chile, Bogotâ,
Tegucigalpa, Buenos Aires, Méjico, Montevideo, La Habana, San José,

Caracas, Lima

Direcciôn telegr. : Mouley Ginebra



CjJan co cJ. i/\., cn£ urich
WAISENHAUSSTRASSE, i

FABKICANTES DE CAM1SAS DE
CALIDAÜ SUPERIOR PARA CABALLEROS

EIGENMANN & LANZ S.A.
Fâbrica de Camisas

MENDRISIO

Batas, Vestidos caseros de

invierno, Pyjamas
Una colecciön variada de las nias hernio-
sas creaciones, en seda natural, rayon,
fibrana y lana de aha novedad.

POR MAYOR - ëAPORTACIÔX

Se piden représentantes en todos los paises

A ITA 1 I -A "

H1/ 1 / 1
SOCIETE ANONYME

(GENJEV1E SUISSE
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FRANZ HEUSSER STAMPFENBACHPLATZ 1, ZURICH
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Guatelina de lana

Algodon en rama

Rellenos

para la confecciôn

Eduard (3frossmatiH-/Qpperl
FABRICA DE ALGODON EN RAMA Y DE GUATELINA • THALVVIL

FABRICAS UNIDAS DE MEDIAS S.A.

FLAWIL - SAN GALL

Las médias FLEXY que se einen perfectamente a

la pierna, son un lindo lazo entre el calzado y el

vestido.
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W. SARASIN y O S.A.
BASILEA

Cintas de todos generös

109
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Fâlirica de guaatcs para

^ la industria v ei déporté

eggerIIeisenhim
A A HWANG EN

MELANO
(Tessin)

Teléfono 4 71 46

FABRICACIÖN DE CAMISAS Y LENCERlA
PARA SENORA Y CABALLERO

Nuestras marcas :

AMSAFIX

AMSASPORT

AMSACON FORT

AMSALADY

(BERNA)

no



onfecciôn

y exportation de

vedtidod, bludad,

faidad, etc. para
<*enorad, y
chaquetad de panto.

Exportation de

Lejidod lidOd y de

Lejidod jcrdey en

lana, fibrana,
r°yôn, etc.



<Jos. Kallmann y (3ia.

/Qmrisioil

OTTO ROHRER, ROMANSHORN
FABRIC A DE DELANTALES SUIZA

0
Una a°ta

Se cose
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SCHAUB V Cia., LAN A RHEIN A ZOFINGEN

Vollmceller Fabrica de géneros de punt»
Uster/Suiza

El gran espeeialista de jersey

ERNEST BRASCHLER
ZURICH

Despacho : Bederstr. 3. Zurich 2

Correspondencia : Apartado 240. Zurich 7

Telegramas : « Tebras » Zurich
Teléfono : 27 38 38 (051)

ESPECIALIDAD :

Hilos de structura
en fibrana para

IMITACIONES DE

SHANTUNG
HONAN
DOUPION
LINO

Model« Concorde

Cal. 132

Un vestido juvenil de jersey
de lana de la colecciôn
Vollmœller.
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.Moderuo vestido

de lino, con adorno

original de festones

U S.
Fabricaciön
de jersey

ZURICH 2

Vestidos que se llevan con gusto porque her-

mosean, sientan bien y, ademâs, son pràcticos

para la calle, el déporté y otros usos : j los

modelos de punto SAWACO

s. a. antes W. ACHTN1CH y Cia
WINTERTHUR (Suiza)

conocida desde 1886 por sus elegantes vestidos

y prendas interiores de punto y jersey.
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F. KÜRT S.A.

tc/& v-eô-Sic/cK) y

ÖLTEN SUIZA

Direccion telegr. : Kurtag. Teléfono 5 45 45 - 5 45 46

OIAHA
Manteaux - LODEN - Mäntel

First class Swiss-Quality registered

Especialistq del LODEN

E. KNEUBÜHLER
ZOFINGEN

La lingerie fine
genre couture

Lingerie
means elegance and charm
in attractive materials
and in varying styles
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Vestiditos de punto para nenes
Ropa interior de punto

RUEGGER y Cia, ZOFINGUE (Suiza)

(Casa establecida en

La ropa interior de punto, de corte irapecable
y de primera calidad lleva

la marca
SftojQCOà£Vr> dt

HOCHULI & Ca., Safenwil (s uiuiza

Resistencia
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Elegante vestido
con sobrio adorno bordado

JCiene
FÄBRICA DE PRENDAS DE PÜNTO

DCmiztlnx/ztL

J.F. Rolirer- Bolliger
Fâbrica de géneros de punto

ROMANSHORN
(SUIZA)

Pullovers - Gilovers - Ropa

Artîculos para bébés - Trajes de baho

Genéros de punto lisos y fantasia

LWs .Art"

praip»""' i riM.
»FUNKS SA

grandes almacenes
casas de venta por correspondent

cia - almacenes de succursales

Compren a condiciones

\ ventajosas, pidiendo À
grandes series ^

Estamos eipiipados especialmente para confeccionar,
râpidamente, en grandes series, vestidos para sehoras

y nihas, blusas, /aidas, delantales, batas, ropa interior.
La especializaciôn nos permite precios moderndes

SOCIÉTÉ DES ATELIERS MODERNES S.A.
LAUSANNE (Suiza)

RUE NEUVE, 3 TÉL. 2 53 97



Zwicky y Cid, Wallisellen-Zurich
RETORCEDURÄ Y TINTE DE SEDAS

FUNDADA EN 1840

Teléfono : 93 24 11, Wallisellen - Direcciön telegr. : Zwicky, Wallisellen

Hilos torcidos de seda de todo género, brutos y teiiidos, entregados en todos sus acabados

Trama, organzin, grenadina, hilados especiales y mezclados Sedas para coser, bordar y para hacer ojales. Sedas

para las tejedurias, la fabricaciön de géneros de punto, de quirûrgicas y para la pesca. Hilos de seda para guarniciones.
tejidos de cerner y de cables.

Tinte de hilados de seda, rayon, algodôn y fïbrana, en madejas. Tinte y acabado de médias.

ja
Un simbolo de calidad

Hilos de algodôn
para coser a mano y a

màquina y para todos
usos industriales.

Torcidos de algodôn, de
fibrana y mezclados para
tejidos, géneros de punto.

E.METTLER - MULLER ffit
LTD.



ago (jaluHtnn

FABRICA DE TEJIDOS DE SEDA

ZURICH 18, Peterstrasse

FORROS DE RAYON
PARA ROPA CONFECCIONADA

Tejidos en bruto preparados
PARA LA IMPRESION

TEJIDOS DE C O RT IN AS

.y

AMETCO
S. A. para el comercio con
Africa y el Oriente Medio

ZCIIICII
Direccion telegr. : Swissametco

Casilla de correos: Fraumünster

Tejidos lisos, de fantasia y estampados, prendas
inferiores y vestidos de senora, blusas, médias,

echarpes, bufandas, corbatas, lenceria de mesa

y textiles de todo género

ALFRED ROSENSTIEL
FABRIQUE DE DESSOUS-DE-BRAS

ZURICH

i

Knopffabrik KASPAR HUMBEL Uetikon am See
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PÂDl D1I1LE1 i
Co.

VELOS PARA ADORNAR SOMBREROS

WOHLEN
S II Z A

STRAEHL y Cia S.A.

MANUFACTURA DE MEDIAS - ZOFINGUE

FUNDADA EN 1855

QUITASOLES

A. G LATZ, Frauenfeld
Fâbrica de quitasoles para jardines

Los especialistas por

ABRIGOS DE LLUVIA
BLOUSAS DE ESQUI

para senoras, senores / ninos

RESPOLCO S.A., Zurich 10
Am Wasser 55 Teléfono 56 77 45
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-de* GINEBRA - 40, rue du Stand.
Teléfono : 45212/13.
Direcciôn telegr. : Halef.

an-et/actfet let- c/e .î&a&z- c/e> co-ieis

Sedas e hilos de coser

en

SCHAPPE ALGODÖN

SEDA NATURAL RAYON

î Producto T

«GANZONITEX»
el tejido elâstisco, de malla integral ; patente suiza N° 75795.

Tejido muy pedido por ser poroso y no poder desmallarse ;
ideal para la confecciôn de

cinturas elâsticas

Pidase las lista de los représentantes a :

GAISZONI j Cia S.A.
WIMEItlIIIK SAN (,ALI.-\V.

WEBEREI SIRNACH
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Solo un hilo impecable produce articulosde
alta calidad. Por ser hiladores de Schappe

tratamos con fabricantes de tejidos de marca y
por esta razôn damoscuidadosespeciales al control

de nuestros hilados. Si bien nuestros hilos
simples suministradosen tu bos de hilatura sean

ya controlados mecânicamente por los utiliza-
dores, los sometemos ademâs a un control
visual permitiendo constatai- las posibles irregu-

laridades o variaciones de grueso. Los hilados
bobinados se controlan sobre mâquinas espe-
cialmente construidas a tal efecto con las cuales
obtenemos también nuestros « Cordonnets-
Schappe»a cabos unidos, o sea sin nudos. Estas
precauciones minuciosas permiten a nuestros
clientes fabricar productos de calidad perfecta
asegurando al propio tienipo un rendimiento
sensiblemente superior a sus mâquinas.

SOCIÉTÉ INDUSTRIELLE
POUR LA SCHAPPE, BALE



cargados y vaciados automâticamente;
equipos de bombas, engranajes y tras-
misiones, completan el cuadro abigarrado
de una fâbrica moderna de colorantes.

El ingeniero es el auxiliar constante del

quimico. A menudo ocurre que las in-
venciones quimicas exigen soluciones téc-
nicas completamente nuevas hasta poder
ser realizadas en la practica. De este modo,
en las fâbricas de colorantes siempre se

esta construyendo algo nuevo y desmon-
tando lo antiguo. Muy pocas industrias
muestran unaevoluciön tan ininterrumpida
como la gran industria quîmica.

Es enorme la suma de trabajos y es-
fuerzos que hay que realizar hasta conse-

guir los valiosos colorantes de la Ciba,

que por su belleza y seguridad coadyuvan
al éxito del tintorero y estampador.

Ciba Société Anonyme, Basilea

Lo
que el hombre de Ciencia sintetiza con
ayuda de sutiles métodos de labora-

» torio, es trabajado industrialmente en
enormes recipientes a presiön. Calderas de
doble tabique, provistas de aparatos de

agitaciön, unas calentadas con vapor y
otras refrigeradas con agua, son cargadas
con las materias primas y termômetro y
manômetro senalan el curso de la opera-
ciön qulmica.

Tan pronto como ésta ha terminado,
puede ser extraido de la caldera un pro-
ducto intermedio que al principio es in-
coloro y de fea apariencia, pero que ya
esta dispuesto para ser trasformado en un
luminoso colorante.

Centenares de taies recipientes a presiôn,
llamados «autoclavos», estân montados en
los departamentos de fabricaciön de la
«CIBA». Mediante una red de tuberias son
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